
 
 
Top, left to right: Adolf Greiner, Markus Steiner, Markus Weiss, Katharine Weiss, Leopold Furchtgott, Wilhelm Ascher. 
Middle: Hannie (Ascher) Greiner, Sally (Ascher) Steiner, Zillie (Herzog) Ascher, Julie (Furchtgott) Weiss, Adele (Raffman) Ascher, Sofie (Abeles) Ascher. 
Bottom: David Greiner, Josephine Greiner, Bertha Steiner, Fannie Steiner, Josephine Weiss, Adolf Weiss. 











 

Zlate Moravce, April 1906 
Top row (left to right): Bela Furchtgott, Max Furchtgott, Irma Furchtgott 
Middle row: Sandor Furchtgott, Leopold Furchtgott, Arpad Furchtgott, Katharine (Weiss) Furchtgott, Stephan Furchtgott 
Bottom row: Emerich Furchtgott, Eugen Furchtgott 
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War-card 

Berlin, 271 October 1914 

I sent you yesterday 150 crowns telegraphically.  

Today I received two post packets, I will send them to you tomorrow. 

More will follow by letter. 

Greetings, 

Fleischmann2  

 

From a family meeting in Victoria Café sending you heartfelt greetings 

XXX3 

 

Front of the card: 

The future map of Europe: 

(First picture): according to the wishes of our enemy…. 

(second picture): and “this is how it looks” says “Michel” 

                                                   
1 27 or 23, not sure 
2 I am not sure, about the ending of the name, but it starts with “Fleisch…” 
3 Unfortunately, the name and rest of the text is illegible. 



 

Top row (left to right): Levi Schor, Arthur Gyulai, Ernest Furchtgott, Eugen Furchtgott 
Middle row: Árpád Furchtgott, Leo Baraker, Moshe Morawitz, Paula (Baraker) Sugar, Stefan Furchtgott 
Bottom row: Béla Furchtgott, Rabbi Chaim Shmuel Schor, Sári (Schor) Furchtgott, Katharine (Weiss) Furchtgott, Anny Furchtgott, Shelly Furchtgott 







Zlaté Moravce, 15 May 1939 

Dear Ernö! 

I received your letter this morning and I am already writing you back. It took some 
time until you wrote me back, but the letter came quite quickly – only in 11 days. I 
was very happy to hear from your mum, that you already passed your second exam. I 
am sure it was hard.  

We have a lot of news. Novelty number 1 is that Župná street is now called Hitler’s 
street. I went to visit Eigner Ernö in the concentration camp and it is so bad there 
that it makes you want to cry. Too many people lie there on such wooden bunk beds.  

I signed up for the Aliyah for the young. This Aliyah would allow me to move to 
Palestine legally. You need to pay 17 thousand korunas, although now it will be 
already 25 thousand. I was not accepted in the first transport, but Ďuri Kalmán was 
and tomorrow (16 May), he will travel to Gánovce (that’s near Poprad) for the four-
week preparation camp. That means, that already in 1,5 months, he will be travelling 
to Erez. I must stress that only people aged 15 to 17 can go. 17-year-olds cannot join 
anymore. 

As for school: on 27th May the performance assessment meeting will take place and 
on 28th all Czech professors will bid “adieu”. We will be left with around 11 stupid 
dimwits, who will be supposed to teach us. Probably on 5th June we will already 
receive the yearly certificate1. Ďuri K. not, but we will send him the certificate to 
XXX.2  

Some people were in Nitra the past days and they felt very well there. There was some 
kind of “Pegiža”.3 Everyone is trying to get out of the country as fast as possible. Eva 
Šimková probably didn’t know your address, but no surprise, since she never wrote 
us. She is somewhere in Califronia. 

According to the local newspapers, the American-Slovak and Czech newspapers 
attack Beneš a lot, but I can tell you that also here they do. He really didn’t deserve 
that.  

And now one piece of joyful news: Doctor Peniažka was taken to the concentration 
camp in Ilava. It was about time. Around a week ago he came to the Fürsts with a few 
SS officers from Bratislava (they are like ants there) and dear Fürst had to pay 5000 
korunas, because he allowed himself to ask Mr Peniažka for his debt.  That was a bit 
too much and the MP Boleček brought an ultimatum to the chief that either he will 
put things to order or he will be fired. This also didn’t help and last Friday, Peniažka 
was arrested and taken to the concentration camp. 

I was in Bratislava last week and it is quite rare to see the Slovak coat of arms there, 
everywhere only                  I would like to see myself leave this place finally. 

Write me as fast as possible. My certificate will be quite good and I am not even 
studying at all. 

Best wishes from your friend 

Tibi                                  

                                                   
1 In Slovak schools a certificat is give out every half year with all the grades from different subjects. The end-of-

year certificates are important when applying for universities. 
2 Unfortunately, I cannot read the word. 
3 I am not sure about the meaning of this word. 
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Slovak Red Cross 
Bratislava, Dobrovičova 11 

International committee for the Red Cross 

Requestor of the message 

Name: Fürchtgott 
First name: Vojtech 
Street: Adolf Hitler street 9 
City: Zlaté Moravce 
Province (post office): 
Country: Slovakia 

 

is sending the following message 
(Write only up to 25 words, only strictly private messages for the family) 

We are all well at the old place. On the death day, we men were at the cemetery, 
Irmuska not. Hopefully we will celebrate at Misko’s confirmation. 

Béla 

Date: 5 March 1942 

 

Receiver of the message 

Name: Fürchtgott 
First name: Max Josef 
Place and of birth: Zlaté Moravce, 17 January 1886 
Son of the father: Leopold and mother: Katarina 
Last known address: 
Street: 1549 – 46th Street 
City (and post offce): Brooklyn 
Province: New York 
Country: USA 

Respond on the other side 

Response 

Message for the requestor 

….. 
 
 



Slovak Red Cross 
Bratislava, Dobrovičova 11 

International committee for the Red Cross 

Requestor of the message 

Name: Fürchtgott 
First name: Vojtech 
Street: Adolf Hitler street 9 
City: Zlaté Moravce 
Province (post office): Nitra 
Country: Slovakia 

 

is sending the following message 
(Write only up to 25 words, only strictly private messages for the family) 

Our whole family is still with the former occupation at the old place. Lizike married 
yesterday in Budapest. 

Greetings and Kisses 

Béla, Sari, Shelley, Anna 

Date: Zlaté Moravce, 6 May 1942 

 

Receiver of the message 

Name: Fürchtgott 
First name: Max Josef 
Place and of birth: Zlaté Moravce, 17 January 1896 
Son of the father: Leopold and mother: Katarina 
Last known address: 
Street: 46th Street Nr. 1549 
City (and post offce): Brooklyn 
Province: New York 
Country: USA 

Respond on the other side 

 
 
 

 








































